


lashtirishga ko ‘maklashish uchun chet tillarini o ‘rgatish jarayonida ham, til birliklaridan madaniy ma’lu-
motlarni ajratib olishda tarjima operatsiyalarida ham milliy dunyogarashning o ‘ziga xosligini hisobga
olish juda muhimdir.

Kalit so‘Zlar: ekstralingvistik, ijtimoiy, ma 'naviy, mantiqiy, hissiy, axlogiy, kommunikativ-madaniy,
xulg-atvor stereotiplari, madaniyatiararo ta’lim.
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POJIb JUHT'BOKYJIBTYPHOT'O ITOJAXOJA B ITPEINNOJABAHNUU HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB

Annomayus. B oannoii cmamve paccmampueaemces 83aumocssi3o KyIbHypbl U TUHSEOKYILINYPHO20
HOOX00a 6 npenodasaniiL 136ik08. Ha cospesenHom smane pazeumiis CO8PeMeHH020 00uecmesd, ¢ pacuiil-
PeHIUeM IKOHOMUYECKUX C653ell U KOHMAKINOE, MUP CIMAHOBUMCS 2I00ATU3068AHHBIM, COTUNCAS HAPOOLL U
VKPENnisasa ux MexCKyibmyproe ezaumooeticmeue. OOHAKO Kkaxcooe obuecmeo umeem C8OH YHUKANIbHYIO
HAYUOHATLHYIO KYTLMYPY, KOMOPAs ompaxcaemes 8 e2o azvike. Kynomypuvie ocobennocmis 61usiom Ha
opmuposarite 6HymMpeHHe20 MUpa Yea08exd i ONpeOesiom e20 HAYUOHATbHOE MUpogos3penie. Jis mozo
YMOBBL NOMOYL CIMYOCHMAM PA3EUMDb 8CECMOPOHHEe NOHUMANUE A3bIKA U KYTbHYPbl, KPATIHE 8ANCHO YHii-
MbI6AMb 0COOE HHOCHIL HAYUOHATBHO20 MUPOGO3ZPEHIUS KUK 6 NPoyecce NPeno0asaniiss UHOCPAHHBIX S3bi-
KO8, MAK U 8 NePeGOOULCKUX ONePAYUIX NPU U3GTEUCHUU KYTbIMYPHOU UHPOPMAYUL U3 I3bIKOGLIX eOUHLY.

Knwueeste cnosa: IKCMPATUHSEUCTIUYECK UL, COYUATbH B, nyoeybm, JA02UYECKUT, IMOYUOHAIb-
HbLEL, MOPATBHBIT, KOMMYHUKAMUSHO-KYIbMYPHBIL, NO6e0eHUECKIe CHIEPeOMUNbL, MENCKYTbIYPHOe 00yye-
Hue.

I. Introduction. In the 1970s, the concept of using a linguacultural approach in education gained
popularity in the scientific literature. However, the educator J.A.Komensky brought up the topic of
multicultural education as early as the 16th century.J. A Komensky created the idea of universal education
for all people by developing the notion of the human community, their needs, and their goals. Developing
children's abilities to respect and love others, live in harmony with others, and fulfill mutual commitments
was a crucial component of this idea. The most comprehensive presentation of the theoretical and
methodological underpinnings of linguacultural studies in contemporary Russian linguistics may be found
in V.V.Vorobyov’s "Linguacultural Studies: Theory and Methods." The theoretical foundation of linguistic
and regional studies is thought to be linguacultural studies. According to V.V.Vorobyov, it is a complex
scientific discipline of a synthetic kind that focuses on contemporary priorities and cultural institutions
(system of norms and universal human values) while examining the relationship and interaction of culture
and language in its functioning and reflecting this process as a holistic structure of units in the unity of their
linguistic and extralinguistic (cultural) content using systemic methods [1;331 p.].

II. Literature review. According to teacher P.F Kapterev, teaching a foreign language requires the
use of a linguacultural approach in order to develop students who have universal human thinking. This
requires taking into account the cultures of multiple people and comparing their norms and values. Students
will learn to appreciate universal human values by borrowing and enhancing their national ideals with those
of other civilizations through such comparisons.

According to M.M.Bakhtin and V.S.Bibler, culture is the culmination of all other human existence
meanings, including social, spiritual, logical, emotional, moral, and artistic. According to M.M.Bakhtin,
dialogue of cultures is the basis for all other definitions of human existence and a general principle of
understanding. As a result, the structure of the foreign language teaching process needs to be raised to a
new, better quality level. Students should expand their understanding of the target language country's
cultural traits as part of their foreign language studies by investigating and contrasting them with what they
already know about their own society [2;42 p.].

According to F B Khubieva's research, teaching philological subjects using a linguacultural and
communicative-cultural method is beneficial. She points out that pupils' creative thinking develops when
they study languages and cultures together.

The realization of the necessity for a new idea in foreign language instruction—namely, the
application of a linguacultural method in teaching foreign languages to students majoring in the humanities—
determines the primary stances of scientists L.G.Mullagalieva, L.G.Sayakhova, and others. They believe
that the foundation of this approach is the development of a linguistic personality, which entails working
on the assimilation of the national-cultural component of the meaning of linguistic units, mainly vocabulary,
phraseology, and text: the study of text as a cultural phenomenon, the assimilation of words not only as
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